
Ma rea B r i ta n i e 

Shakespeare 
la Londra 

Cu numai câţiva ani în urmă, se puteau vedea la Londra 
numeroase spectacole shakespeariene "de soluţii": 
dacă regizorul şi scenog raful erau în stare să propună 
pentru o scenă sau alta a unei piese binecunoscute o 
soluţie ingenioasă, neaşteptată, asta părea să fie prea 
destul .  Pentru Hamlet cineva a inventat nişte podeţe 
care glisau pe verticala scenei, schimbându-şi întruna 
şi înclinaţia; scena "cursei de şoareci" se juca în umbre 
chinezeşti (de ce? numai Dumnezeu ştie .. . ) - era sufi­
cient pentru ca spectacolul să fie socotit vrednic de 
interes, deşi el nu propunea o regândire a textului, o 
concepţie sau o v 1z 1une personală, dacă nu 
revoluţionară, înnoitoare, măcar proaspătă şi coerentă. 
Dacă se izbutea ca lui Macbeth ţeasta lui Banquo să-i 
apară din tăblia mesei - un efect scenic senzaţional -, 
nu mai avea nici o importanţă faptul că spectacolul era 
un zăpăcitor şi penibil mişmaş de stiluri, fără nici o idee 
directoare ... 

L ucruri le par să se fi sch imbat, 
şi perioada acestor întreceri 
pentru găsirea de rezolvări fra­

pante pare să se fi încheiat; cele trei 
spectacole shakespeariene pe care 
le-am văzut acum sunt un itare, 
coerente şi propun lecturi cu ochi 
proaspăt ale textelor. 
Comună celor trei montări este 
fuga de emfază, de bombastic, de 
ton "poetic", de grandi locvenţă. E 
frapant cum actorii - toţi - caută o 
vorbire scenică s implă, cotidiană; 
îngrijită, dar foarte "terestră"; une­
ori, se şi exagerează în această pri­
vinţă, prin folosirea de rostiri dia lec­
tale sau popu lare ... 
Elementul cel mai izbitor al u ltimu­
lu i  Hamlet de la Teatrul Naţional 
este a legerea lui Simon Russe l l  
Beale pentru interpretarea rolu lu i  

E:H 46 

titular; este un actor excelent - dar 
scund şi p l inuţ, cu o faţă lată şi o 
proporţie neobişnuită a trupulu i, un 
actor pe care datele fizice îl predes­
tinează mari lor rolur i  comice din 
d ramaturg ia shakespeariană; a ş i  
jucat câteva d intre acestea (Thersit, 
de pi ldă, ş i  Bottom). 
S imon Russel l  Beale propune un  
Hamlet de o i ntel igenţă ascuţită, 
cum rar mi  s-a întâmplat să întâ l­
nesc, cu o sensibi l itate de jupuit de 
viu; a lunecări discrete dar frecvente 
în falset dezvălu ie emoţi i le extreme 
de care e mereu cuprins personajul .  
Este o contradicţie incitantă în pro­
punerea excelentu lu i  actor - căci, 
pe de-o parte, el  joacă un Hamlet 
"ca dumneata şi ca mine", suferinţe 
şi gânduri pe care le  poate încerca 
oricare dintre noi fără să fie erou 

tragic par excellence, dar, pe de a ltă 
parte, nu escamontează dramul de 
morbid itate d in Hamlet, o morbidi­
tate care îl face parcă să considere, 
în u ltimă instantă, că e mai bine să 
nu fii decât să fi i... 
Unitară, concepţia regizorală (John 
Caird) a în lăturat din piesă toată 
l inia pol itică şi, o dată cu ea, nu 
numai pe Voltimand şi  Cornel ius, 
nu numai  monologu l  pri lejuit l u i  
Hamlet de trecerea oşti lor norve­
g iene către Polon ia, ci şi pe Fortin­
bras însuşi. Spectacolu l  se încheie 
nu cu intrarea acestuia în putreda 
Danemarcă, c i  cu reapariţia fan­
temei tată lu i  lui Hamlet - morţii îi 
trag pe cei vii după ei. Decoru l (Tim 
Hatley) conţine o subtilă sugestie 
de catedrală, în întunericul căreia 
u rcă şi coboară, în desene felurite 
de la  o scenă la  a lta, l ustre cu 
lumânări .  .. 
Năzuinţa către "cotidian" se face 
simţită ş i  în i nterpreta rea a ltor 
roluri majore ale piesei. Claudius 
(Peter McEnery) este un  bărbat înalt 
şi fa lnic, care spune despre sine, 
neted şi exact, că tot ce şi-a dorit în 
viaţă e Puterea şi  pe Gertrude. A 
obţinut ce a vrut fără să-şi facă prea 
multe scrupule în privinţa mijloa­
celor, si nu e încercat de nici un fel 
de căi�ţă. Rugăciunea lu i  e absolut 
formală ş i  faptul că aceasta nu-i 
este de nici un  ajutor nu-l îndu­
rerează, nici măcar nu-l surprinde. 
Pentru a păstra ceea ce a obţinut nu 
ezită să pună la cale ş i  asasinarea lu i  
Ham let. Există o logică rece a 
crimei, care o face să nici nu mai 
pară crimă ... Nu mai e decât con­
secvenţă ... 
Polonius (Denis Qui l ley), personaj 
căruia atâţia şi atâţia actori nu mai 
stiu cum să-i dea culoare si să-I facă 
mai pitoresc, e un funcţionar supe­
rior vârstn ic, foarte sobru şi cu 
foarte mult bun-simţ. E un  model 
de corectitudine socia lă. Nu  e nici 
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smecher, n ici de rea-credintă, nu e 
deloc unsuros, nici l inguşitor, nu e 
de loc ramol it. . . E un su baltern 
inteligent şi foarte de treabă ... Şi un 
părinte-model. .. 
Actorul îl joacă şi  pe s inguru l  
Gropar care apare în spectacol - cu 
un umor ca l m, paşnic, b laj in  . . .  
Reg ina (Sara Kestelman) ş i  1 -a dorit 
foarte mu lt pe cumnatul ei ,  mai  
tânăr şi mai arătos decât răposatul 
soţ cu părul col i l iu, ş i  osti l itatea fiu­
lui faţă de Claudius, fireşte, o sâcâie. 
Ofelia (Cathryn Bradshaw). când îşi 
pierde minţile, împarte curtenitor 
nu flori de câmp, ci pl iculeţe cu 
cea iuri medicinale ... Laertes (Guy 
Lankester) e un  tânăr sportiv, pe 
care nu-l interesează, de fapt, decât 
să fie cât mai departe de autoritatea 
paternă, de a ltfel deloc con­
strângătoare . . .  I a r  Osric (Michael  
Wi ldman) nu  vădeste nici o afec­
tare, el e doar un mesager care-şi 
îndeplineşte cu competenţă misi­
unea. . . Ca şi  personaju l  centra l ,  
întreg spectacolu l  e zg udu itor, 
fi indcă p rezintă, cu un fel de 
nepărt in itoare detaşare, g rozăvi i  
absolut normale ... 

La Royal Shakespeare Company, pe 
scena mare de la  Barbican, am 
văzut un  spectacol cu Romeo şi 
Julieta simplu şi puternic (regia: 
Michael Boyd). Decorul (Tom Piper) 
înfăţişează un fel de u l iţă îngustă 
care coteşte printre ziduri curbe şi 
se pierde în adâncimea scenei. Dea­
supra ziduri lor se bănuieşte bal­
conul Ju l ietei sau etajele caselor d in 
Verona. 
Spaţiu l  de joc rotund e luminat de 
jos, de pe circumferinţa platou lui . O 
lespede se desface din podea, mar­
când mai întâi un răsad în curtea 
_!nănăstirii , apoi cavoul Capu leţi lor. 
In peretele ch i l iei lu i  Lorenzo se 
află, de asemenea, în spatele unei 
lespezi mobi le, un fel de ascun­
zătoare. 
În acest spaţiu de joc strâmt şi  neu­
tru apare, în prima scenă a piesei -
confruntarea d intre servitorii celor 
două case -, o pată de sânge pe 
unul din ziduri . Pata rămâne acolo ­
memento sinistru - până la sfârşitul 
tragic a l  istoriei. 
Efortul de a povesti binecunoscuta 
poveste sine ira et sudio, foarte .,la 
obiect" de la început până la sfârşit, 
prieşte spectacolu lu i .  Expoziţiunea 
acestuia aduce în prim-plan, fără 
grabă, pe îndelete, figuri le servito­
ri lor - bruta l i  şi g rosolani, trivial i ,  
agresivi şi violenţi - care împing 
până la u ltimele consecinţe duşmă­
nia d intre stăpâni ş i  bădărănia mai 
stilată a acestora. Escalus e un  moş­
neag neputincios, umblând în două 
bastoane, căruia o suită întreagă de 

.,pol iţişti" în negru nu parvine să-i 
confere prestigiu real ;  s ingura lu i  
formă de a-şi man ifesta autoritatea 
este ţinerea de cuvântări. . .  Romeo e 
puţin ţepos (intens preocupat de 
s ine însuşi, remarcă, nu fără temei, 
criticii eng lezi), un  Romeo (David 
Tennant) izbutind deosebit de con­
vingător acele trei scene d ifici le în 
care a lţi interpreţi a i  rolu lu i  de obi­
cei eşuează: încercarea ratată de 
sinucidere în chil ia lu i  Lorenzo, lua­
rea hotărîrii de a-şi pune capăt vieţii 
atunci când află, la Mantua, de pre­
supusa moarte a Ju l ietei şi uciderea 
lu i  Paris; Ju l ieta acestui Romeo e 
telurică, voinică, voluntară şi pl ină 
de tem perament (Alexandra G i l ­
breath, care reuşeşte să  ind ice cu  
mij loace simple şi eficace felu l  în  
care personajul se  maturizează de 
la o scenă la alta, învingându-şi te­
meri le, ezitările, scrupulele) ... 
Mercutio (Adrian Sch i l ler) e scund şi 
uscăţiv şi - după mu lte vers iuni  în 
care actorii s-au ostenit să arate 
personaju l  efeminat - izbuteşte să 
transmită ambigu itatea acestu ia 
fără să-I văduvească de vir i l itate. 
Benvol io (Anthony Howel l )  e un  
flăcău zdravăn, p l in de bune intenţii 
şi l ipsit de orice putere. 
La fel sunt puse în valoare bunul­
s imţ puţ in echivoc a l  Doicii (Eileen 
McCa l l um) .  dupl ic itatea doamnei  
Capulet (Carol ine Harris), care vrea 
să fie în bune relatii si cu sotul ,  si cu 
fiica, iubirea sincer� a lui 

'
capulet 

( lan Hogg) pentru fiica lu i - Capulet 
nu e deloc un sălbatic, ci doar un  
tată contrariat de o fiică neascu l­
tătoare, o copi lă care n u-şi  dă 
seama că nu i se vrea decât binele. 
Căci ,  într-adevăr, Paris (N icholas 
Khan) e poate oleacă prea pl in de 
sine, de bărbăţia lui şi de autori­
tatea vârstei (e considerab i l  mai  
matur decât Romeo şi decât prie­
ten i i  acestuia), dar o doreşte cu sin­
ceritate şi aprig pe Ju l ieta şi nu-şi 
merită deloc tristul destin.  
Cu totul .,curăţat", despovărat de 
pitoresc ieftin este fratele Lorenzo; 
admirabi lu l  Des McAieer joacă un 
personaj cu minte ascuţită ş i  ener­
gic, care încearcă să impună o oare­
care înţelepci une în haosul  ce 
domneşte la Verona şi suferă un  
eşec lamentabil - desigur, nu  d in 
v ina lui ;  e o fire dominantă, persua­
sivă şi  face tot ce poate ca să-i ajute 
pe cei doi tineri să devină n işte 
adu lţi responsabi l i  de decizi i le şi 
faptele lor. 
Grija pentru deta l i i le  semnificative 
e foarte mare în acest spectacol - în 
scenele fina le toate personaje le  
apar cu gura acoperită de o eşarfă, 
ceea ce face i ntens prezentă în 
scenă epidemia de ciumă şi  o 
învesteşte cu greutate de s imbol .  .. 

M-a izbit că, şi în acest Romeo . . .  , 
Tybalt şi Mercutio, morţ i ,  asi stă, 
s imbol ic  - cocoţaţi pe zidur i le  
cetătii - ,  l a  moartea celor rămasi în 
urma lor  . . . În sch imb, cei 

'
doi  

îndrăgostiţi părăsesc în final  cavoul, 
scena, Verona şi  rea l itatea e i  
sângeroasă ... 

Richard al 1 1-lea a fost pus în scenă 
de Steven P imlott în sala Pit de la 
Barbican, mica sală transformată de 
la subsolul  clăd i ri i ,  amenajată în 
această stag iune, pentru, pare-se, o 
perioadă mai lungă de timp, într-o 
.,cutie a lbă", de care conducerea 
teatru lu i  se arată foarte mândră; 
personal, preferam formula ante­
rioară, fi indcă pe mine, unul, mă 
indispune să văd melodrama natu­
ral istă a lu i  Giovann i  Verga Lu­
poaica şi  tragedia istorică shake­
speariană în, practic, aceeaşi insta­
latie scenică. 
Montarea face parte d intr-un .,ciclu" 
de opt montări cu drame istorice 
shakespeariene, ideea comună fi ind 
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� SI scena lumii lu1nii 
înfăţişarea într-o lumină nouă a tre­
cutu lui  Angl iei .  
Spre deosebi re de Hamlet şi de 
Romeo . . .  , Richard este montat în 
costume - hai să le numim - mo­
derne, de fapt nişte îmbinări capri­
cioase, foarte sofisticate, de ele­
mente vest imenta re moderne cu 
elemente "de epocă". Ideea nu e 
nouă, dar rea l izatorii englezi de cos­
tume au dus-o - îmi îngădui  afir­
maţia - la perfecţiune: în armonii le 
otrăvite de cu lori, în a legerea 
deta l i i lor  e locvente, u neori fa n­
teziste, în bizareria anumitor a lă­
turări de amănunte etc. 
Nu e un spectacol l ipsit de o idee 
d i rectoare - Richard al acestei 
montări este un rege pe care riva l i i  
ş i  i storia îl văduvesc de un drept; e 
un mai  bun conducător de ţară 
decât Bol ingbroke, care e mult mai 
în vârstă, dar mai puţin inteligent, 
mai puţin sup lu  în gând i rea lu i  
pol itică, mai  brutal ş i  mai  puţin 
corect. Ceea ce descoperă Richard 
dat jos de pe tron - şi ceea ce con­
stituie experienţa lui trag ică - este 
mai  cu seamă vul nerab i l itatea 
fizică. 
D in  păcate, spectaco lu l  suferă, 
după părerea mea, de un exces 
agasant de semne teatrale, unele 
d intre ele obscure, a ltele, contrazi­
cându-se reciproc. Posta mentul 
tronului  este o ladă care devine şi  
s icr iu, ş i  celulă de închisoare, ş i  

suport de ogl indă - bine, piesa se 
joacă în scaune moderne de mo­
dele diferite, vopsite toate în a lb, în 
afară de cel care marchează tronul 
şi care e auriu;  bine, se poate accep­
ta chiar ş i  un mormânt care se află 
permanent în scenă şi devine la un 
moment dat un răsad îng rijit de 
grădinarul Curţi i, dar de ce anumite 
personaje asistă ca martori tăcuţi la 
scenele altora, fără a participa la 
acţiune, pentru ca apoi să dispară 
cu totul? de ce, potrivit cărei logici, 
anumiţi actori interpretează câte 
două rolu ri, pe când a lţii nu? Toate 
astea şi a ltele încă sunt destu l de 
derutante. 
Cel mai derutant lucru în spectacol 
este însă l ipsa de armonie şi echi li­
bru dintre mij loacele actoriceşti de 
care se fo losesc interpreţi i .  Dacă 
excelentul Samuel West reuşeşte să 
exprime personaju l  regelui  în reg­
istru trag ic, colorându-şi revelaţi i le 
cu sarcasm şi autoiron ie, dacă exce­
lentul David Troughton picură abi l  
un  strop de comedie în i nter­
preta rea lu i  Bol ingbroke (adesea 
surprins de ceea ce i se întâmplă, 
incapabi l  să ţină Istoria sub control), 
dacă York (David Ki l l ick) poate încă 
să pendu leze convingător între 
dorinţa personajulu i  de a fi loial şi 
convingeri le sale intime, e greu de 
înţeles de ce Northum berland 
(Christopher Saul), intrigant opor­
tunist ş i  cam poltron, e jucat în 

Gustul 

cheie precumpănitor com1ca; se 
creează din acest motiv în spectacol 
un dezechi l ibru care pune sub sem­
nul întrebări i  g ravitatea detronări i 
lu i  Richard. 
Mai sunt ş i  a lte i ncongruenţe în 
spectacol :  dori nţa de discreţie face, 
de exemplu,  im precisă relaţia 
regelui  cu favoriţii, pe de o parte, şi 
cu reg ina, pe de a lta. 
Ideea centrală a montării - şi, după 
toate probabi l ităţile, ceea ce un ifică 
întregul ciclu de drame istorice -
este gândul că pol itica se face cu 
mijloace foarte murdare şi că ea e 
profund nedreaptă faţă de cei care, 
buni  sau ră i, fău resc istoria. Dar 
această idee nu se instituie coerent 
în spectacolul pe care l-am văzut şi 
în care momente de zbor artistic 
a lternează cu momente pl icticos 
didactice, c l ipe ceţoase ca semnifi­
caţie şi mesaj, cu s imboluri d in cale­
afară de citeţe, idei  reg izorale 
expresive, cu soluţii plate; aşezări le 
period ice a le unor personaje prin­
tre spectatori, ca şi circu laţia acto­
ri lor prin sală mărturisesc că m-au 
i ritat - după mine, ele sunt un sim­
bol ieftin, neconcordant cu factura 
textulu i  shakespearian. 
Publicul eng lez primeşte însă ino­
vat i i le  d in  acest Richard cu un 
entuziasm fără rezerve ... 

Gheorghe Miletineanu 

mierii zaharisite 
Când, studentă fi i nd, a m  citit Spaţiu l  gol a l  l u i  Peter B rook, a m  dat i m por­
tanţă aproa pe n u ma i  comenta ri i lor  cu ca racter genera l .  Tot ceea ce se re­
ferea la s ituaţ i i le pa rt icu l a re ca re a u  i nfl uenţat ca riera şi gând i rea reg i­
zor u l u i  eng lez a rămas, pentru mi ne, pierd ut într-o zonă a bstractă . De 
pi ldă, n iciodată n u  a m  înţeles cu adevărat ce 1-a făcut pe B rook să 
pă răsească Angl ia  în favoarea Fra nţei şi, în consecinţă, pentru ce renumi­
t u l  Centru I nternaţional  de Cercetări  Teatra le  a fost desch is  la Pa ris, n u  la  
Londra.  E i  bi ne, d u pă o săptă mână de spectacole londoneze a m  aj uns  să 
respect a legerea l u i  B rook. Mai  m u lt, cred că, în loc u l  l u i , aş fi făcut la fel .  
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Pământul 
făgăduinţei 

Cum se vede capitala Engl iterei din 
depărtare, în cazu l meu, din Strat­
ford-upon-Avon? Pare tărâmul fer­
mecat pe care păşesc doar aleşi i 
sorţi i .  Fiecare frântură din această 
imagine (eu am "accesat-o" pe lnter-
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